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TEMA 1

EL CONCEPTO DE LENGUAJE

DIMENSIONES DE ANÁLISIS EN LA CONCEPTUALIZACIÓN CIENTÍFICA DEL LENGUAJE

El lenguaje ha sido objeto de numerosas definiciones en las que existen numerosas discrepancias, no obstante, existen ciertas semejanzas entre ellas:

A- El lenguaje puede interpretarse como un sistema compuesto por unidades (signos lingüísticos). Su organización interna puede ser objeto de una descripción estructural.

B- La adquisición y uso del lenguaje posibilita a los organismos formas peculiares y específicas de relación y de acción sobre el  medio; esta es la dimensión funcional:

· Comunicación

· Interacción social

· Conducta voluntaria

· Pensamiento, etc.
C- El lenguaje se materializa y da lugar a formas concretas de conducta. Se puede interpretar como una modalidad o tipo de comportamiento. Esta es la dimensión comportamental.

DIMENSIONES BÁSICAS O COMPONENTES DEL LENGUAJE

· Dimensión estructural: conocer y dar cuenta de cómo es el sistema lingüístico en si mismo.

· Dimensión funcional: para qué les sirve el lenguaje a los usuarios (comunicación, interacción social).

· Dimensión comportamental: cómo se utiliza el lenguaje, cuándo se producen y comprenden los mensajes.

1.- DIMENSIÓN ESTRUCTURAL O FORMAL

Es el lenguaje considerado como sistema de signos, como código.

1.1 Perspectiva semiótica:

El lenguaje es considerado como un sistema de elementos (señales, signos o símbolos) que resultan relevantes para un organismo, no por sus propiedades físicas, sino porque se refieren a objetos de la realidad distintos a ellos mismos.
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Se dice pues que estos signos tienen capacidad de representación. Tienen la capacidad de modificar e influir sobre ciertos aspectos del comportamiento de los organísmos.


                                                                             -Descripciones semánticas

El lenguaje puede ser objeto de                           -Descripciones sintáctitas

                                                                             -Descripciones pragmáticas

a) Descripciones semánticas: dan cuenta de las reglas y condiciones concretas que en cada sistema lingüístico hacen posible la correspondencia entre

· Características perceptivas de los signos (individuales o combinadas entre sí).

· Significados o aspectos de la realidad a que tales signos se refieren.

b) Descripciones sintácticas: condiciones de cómo deben combinarse los signos

c) Descripciones pragmáticas: se da importancia a la función que desempeñan los usuarios y las situaciones en las que utiliza el lenguaje. Desde esta perspectiva el lenguaje es considerado como

· Un código: conjunto estructural de signos

· Unas combinaciones formales de signos sujetas a reglas. Gracias a estas reglas y a su aplicación se hace efectiva la capacidad de los signos de representar cosas distintas a sí mismos (naturaleza semiótica)

1.2 Facultad lingüística:

Es la capacidad de un organismo vivo para adquirir y utilizar un código o forma de conocimiento lingüístico en alguna modalidad.

2.- DIMENSIÓN FUNCIONAL O COMUNICATIVA.

El lenguaje como instrumento de comunicación. La adquisición y desarrollo del lenguaje van ligados a actividades tales como:

· Comunicación

· Interacción social

· Expresión emocional

· Conducta voluntaria

· Pensamiento racional

El lenguaje en este sentido es interpretado como un instrumento que está funcionalmente ligado a distintas esferas de la actividad de los sujetos.

Esta consideración obliga a desplazar la atención desde el lenguaje en sí mismo (formal) hacia el usuario
El lenguaje es visto desde la perspectiva de los sujetos que lo utilizan. Es un mediador simbólico (signos) con el que se pueden “hacer cosas”.

3.- DIMENSIÓN COMPORTAMENTAL

El lenguaje es considerado como:

· Un tipo de conducta

· Una actividad o comportamiento que ejecutan o realizan ciertas clases de organismos.

3.1 Conducta o comportamiento

Es aquel comportamiento que realizan el emisor (producción) y el receptor (comprensión), cuando codifican (el receptor) y producen (el emisor) el lenguaje.






Para realizar esto, utilizan signos y símbolos compartidos por ambos.

El lenguaje pues, adopta dos modalidades primarias o básicas que se realizan de forma simultánea en la conversación:

· Producción

· Comprensión

Las conductas de producción y comprensión pueden ser explicadas en diferentes planos:

· Neuroanatómico y neurofisiológico

· Conductual

· Computacional o cognitivo

a) Neuroanatómico o neurofisiológico: Identificación de las estructuras neuroanatómicas y fisiológicas que participan en la producción y comprensión de las señales lingüísticas.

b) Conductual: Dar cuenta de antecedentes situacionales, tipos de respuesta y consecuencias inmediatas de la actividad lingüística.

c) Cognitivo computacional: Centrado en las representaciones y procesos internos que subyacen a la producción y a la comprensión.

El estudio de estos tres planos es lo que hace que la perspectiva psicológica de investigación del lenguaje sea diferente a otros enfoques científicos que estudian el lenguaje.

RASGOS DISTINTIVOS DEL LENGUAJE HUMANO RESPECTO A OTROS TIPOS DE LENGUAJE (lengua y lenguaje)

1.- CARACTERÍSTICAS ESTRUCTURALES 

1.1 Arbitrariedad de unidades y estructuras:

Falta de relación directa entre los signos que componen el sistema lingüístico y sus referentes.

El lenguaje humano está compuesto por signos totalmente arbitrarios, que adquieren su significado en virtud de una convención social y no por una relación directa entre significante (palabra) y significados (objeto que representa la palabra).

El significado pues, se adquiere por transmisión cultural.

La lengua es la manifestación cultural que cada sociedad realiza para que ciertos signos adquieran un significado concreto. La lengua es la manifestación particular del lenguaje.

1.2 Función constitutiva del objeto. Hipótesis del determinismo lingüístico:

Una característica del lenguaje humano es que cada comunidad social posee sus propios signos y su propia gramática (su propia lengua) y a través de ellos designa los objetos y actos con los que interactúan.

Existen formas diferentes (según cada comunidad) de designar y categorizar la realidad:

· Determinismo lingüístico

· Relativismo cultural

Todas las lenguas, a pesar de lo dicho, poseen características formales o estructurales comunes:

· Unidades básicas: tales como los sonidos o palabras

· Reglas: para combinar sonidos y palabras y formar oraciones y textos.

· Restriciones: respecto al orden en que las palabras pueden formar oraciones.

· Estructura predictiva o proposicional: definen o expresan relaciones entre un predicado (verbo) y sus argumentos.

Gramática universal:

La existencia de regularidades y similitudes, como las anteriormente mencionadas, en todas las lenguas, hace postular que ciertas propiedades del lenguaje son universales.

Esto hace pensar a Chomsky la existencia de una gramática universal, siendo una evidencia el que la capacidad lingüística humana tiene una importante base biológica, siendo por tanto innata.

1.3 Características de la señal lingüística. Modalidad oral: 

Exige la participación de dos canales (vocal y auditivo). Los usuarios del lenguaje deben  reunir condiciones anatómicas especiales.

· Propiedades físicas de la señal: amplitud, frecuencia y duración. Estas propiedades hacen que el usuario deba tener ciertas peculiaridades en la configuración anatómica del aparato fonador (posición de la epiglotis, tracto bucofaríngeo, capacidad auditiva y discriminación de sonidos).

· La señal acústica se expande multidireccionalmente y se desvanece rápidamente: la señal se percibe como continua aunque en realidad la señal es discreta. Estos hechos exigen la participación de:

· Sistemas de memoria: almacenamiento e integración temporal de información.

· Procesos para la segmentación de la señal (percibida de forma continua) en unidades lingüísticamente significativas.

1.4 Estructura interna de las unidades:

Doble articulación o dualidad de patrones: el sistema lingüístico se compone de dos tipos de unidades:

· Unidades no significativas: los fonemas

· Unidades con significado: morfemas, palabras, etc.

A partir de estas dos unidades que son finitas o limitadas, se pueden construir mediante reglas, que también son limitadas, un conjunto de infinitas unidades lingüísticas. En este sentido se habla del lenguaje como:

· Productivo

· Abierto

· Flexible

· Creativo

1.5 Estructura profunda y estructura superficial (Chomsky):

· Estructura profunda: relaciones conceptuales codificadas en el mensaje. Es el significado, el concepto que lleva el mensaje.

· Estructura superficial: unidades lingüísticas que aparecen explícitamente en el mensaje.

Ejemplo:

· Juan llamó a Pedro para ir a cenar

· Pedro recibió una llamada de Juan para ir a cenar.

Estos dos mensajes tienen distinta estructura superficial, pero la estructura profunda es la misma.

Parafrases: son mensajes lingüísticos con distinta estructura superficial y la misma estructura profunda.

1.6 Lo discreto y lo contínuo:

La percepción del lenguaje es continua, sin embargo las unidades contenidas en los mensajes verbales (fonemas, palabras) admiten una representación gráfica discontinua, discreta. Estas unidades tienen una organización interna jerárquica componencial:

Signos                              Palabras

                                        Oraciones

Series de signos

                                        Textos

Las unidades superiores (oraciones) pueden ser analizadas en función de las de orden inferior (palabras).

La combinación de las unidades no es aleatoria: se rige por principios o reglas fonológicas, morfológicas, sintácticas, semánticas y pragmáticas; que quedan recogidas en las gramáticas particulares de cada lengua.

1.7 Parámetros de naturaleza suprasegmental y continuos de organización de los mensajes:

Son los llamados prosódicos de voz:

· Volumen

· Entonación
· Timbre
· Ritmo del habla
Transmiten información diferente según la entonación y volumen (ejemplo: “¿Te quieres ir, por favor?”)

2.- CARACTERÍSTICAS FUNCIONALES O COMUNICATIVAS

Son dos: características de la función representacional y características de la función comunicativa.

2.1 Características de la función representacional (también simbólica):
2.1.1 Desplazamiento referencial o apertura situacional:

Los signos lingüísticos verbales no están ligados necesariamente a referentes inmediatamente presentes en el tiempo o en el espacio.

Pueden referirse a aspectos de la realidad presentes, pasadas o futuros, reales o imaginarios.

El rasgo de desplazamiento referencial está estrechamente ligado con el expuesto por Pavlov de que el lenguaje opera como un segundo sistema de señales.

Segundo sistema de señales: en el lenguaje existen un sistema de señales primarias, pero lo importante del lenguaje es que opera como un segundo sistema de señales que resulta de la generalización o asociaciones del primer sistema:

Ejemplo: Perro


Primer sistema de señales                        Un perro concreto (pastor alemán)


Segundo sistema de señales                    

Se producen, por tanto, generalizaciones de los estímulos primarios.

2-1-2 Rasgo de reflexividad:

La reflexividad consistiría en utilizar el lenguaje para hablar del propio lenguaje.

2.1.3 Conocimiento metalingüístico:

Son las descripciones, teorías y modelos que los científicos del lenguaje construyen sobre el propio lenguaje.

2.1.4 Conocimiento metarrepresentacional:

El lenguaje opera como un segundo sistema de señales, es decir, no representa directamente la realidad sino que representa representaciones mentales que los sujetos tienen y construyen acerca de esa realidad. Este hecho hace que el lenguaje tenga un carácter metarrepresentacional.

El sujeto tiene un significado (contenidos mentales sobre la realidad) construido por abstracción de ciertas propiedades de los objetos. Estos significados se expresan mediante significantes arbitrarios.

2.1.5 El lenguaje como sistema analítico-descriptivo de representacion:

El lenguaje, además de cumplir una función referencial de representación, es decir, de “presentar las cosas”; nos la describe y dice como son:

Ejemplo               Palabra: Flores

Además de presentar a un ser vivo, nos está informando que son varias y que son femenino.

El lenguaje verbal no sólo representa la realidad, también describe sus propiedades y cualifica a la misma realidad que representa.

2.16 Ambigüedad:

De los enunciados lingüísticos.

2.1.7 Connotaciones:

Modulan el significado literal de las palabras en función de la experiencia y los sesgos socioculturales de los hablantes.

2.1.8 Prevaricación:

Posibilidad de expresar mediante el lenguaje algo falso, que no se corresponde con la realidad.

2.1.9 Incongruencia:

Posibilidad de construir mensajes que transmiten información contradictoria. Por ejemplo: cuando digo “estoy feliz” en un tono bajo y triste.

2.2 Características de la función comunicativa:

2.2.1 Función declarativa del lenguaje. La designación:

El lenguaje humano se diferencia de otros lenguajes en que designa a objetos y destaca las acciones o cualidades de los mismos.

La designación constituye una función exclusiva de la función humana.

2.2.2 Significado intencional de la actividad lingüística:

Más allá de la mera transmisión e información, es otra característica del lenguaje humano.

No es sólo un proceso de codificación (emisor) y descodificación (receptor), es decir, un mero intercambio de información que opera a través de un código.

Lo que destaca en la actividad lingüística humana es su carácter intencional, en el que hay que tener en cuenta no sólo el significado referencial (a lo que se refiere literalmente el mensaje) sino también al significado intencional (la intención que tiene el emisor cuando “lanza” el mensaje).

Hay pues que tener en cuenta la interpretación que hace el receptor del mensaje recibido en función de la intención que propone el emisor.

2.2.3 Procesos de interpretación del lenguaje:

El lenguaje no es sólo, como se ha dicho antes, codificación y descodificación, hay que tener en cuenta la interpretación del hecho comunicativo. Este hecho hace que se deban tener en cuenta mecanismos de construcción e interpretación de las intenciones.

Hormann propone el siguiente modelo:

2.2.4 Redundancia:

El lenguaje verbal, diferencia de otros lenguajes, es extraordinariamente redundante.

Por ejemplo: en la oración:

                            Los niños juegan al Fútbol

Sabemos que son varios los niños, esta información es redundante ya que la extraemos de:

· El artículo: Los

· El sujeto: niños
· El verbo: juegan
2.2.5 Predictibilidad:

La repetición de información en distintos puntos del mensaje, determina que el lenguaje sea fácilmente predictible, esto es útil debido a los inconvenientes que tiene la señal auditiva:

· Está afectada de ruido

· Es multidireccional, etc.

3.- CARACTERÍSTICAS COMPORTAMENTALES

3.1 Libertad de su uso:

Esta libertad de uso de la conducta lingüística implica que no depende, o mejor, que carece de relaciones de dependencia respecto de los estímulos.

Los usuarios del lenguaje pueden demorar sus respuestas lingüísticas el tiempo que estimen oportuno.

La conducta lingüística, por estos y otros hechos, suele considerarse un caso prototípico de conducta inteligente, intencional y propositiva.

El sujeto humano tiene la posibilidad de decidir si usa el lenguaje y cuándo.

Los silencios (ejemplos de no conducta) poseen en nuestra especie un gran valor informativo.

3.2 Ruptura del vínculo de necesidad:

Los actos comunicativos de otras especies giran en torno a conductas de necesidad como: comida, peligro y excitación sexual.

En nuestra especie se rompe ese vínculo de necesidad y se realizan otro tipo de actos comunicativos.

Por tanto, en el lenguaje humano se “rompe” el sólido encadenamiento “Estímulo-Respuesta” de otras especies y nos permite:

· Desear acontecimientos

· Planear una acción

· Recordar y referir un suceso

3.3 Posibilidad de corrección de errores:

En otras especies y sistemas de comunicación, los sistemas de respuestas pueden ser considerados como cerrados y fijos, ya que están determinados  definidos al detalle genéticamente.

En nuestra especie, como ya se vio, es: creativa y flexible. Esto hace que puedan cometerse errores (vgr. gramaticales) y  nos obliga a poseer mecanismos funcionales que permitan percatarse de ellos y corregirlos.

A pesar de ello, el lenguaje puede ser visto como una conducta instrumental, ya que se puede relacionar con ciertas condiciones antecedentes (emisor, ambiente) y ciertas consecuencias o efectos (conductual, emocional y cognitivas).

3.4 Otras características comportamentales:

· Intercambiabilidad de roles entre emisor y receptor.

· Necesidad de retroinformación: el emisor necesita tener un feed-back inmediato y completo de sus propias emisiones.
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Cuando oímos la palabra perro, no necesaria mente pensamos en un pastor alemán, sino que por generalización se abstraen y resumen las características comunes a todos los perros.
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